Sepher Eyob (Job)
Chapter 33
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1. w'ulam sh’ma™-na’ ‘Yob milay w'lal-d’baray ha’azinah.
Job33:1 However now, Eyob, please hear my speech, and listen to 2!/ my words.
33:1> 00 pmv 3¢ dAAa drovoov, o, Ta ppaTd pov kait AaAiav évatilov pov-

1 ou men de akouson, Iob, ta hrémata mou kai lalian enotizou mou;
in fact, hear, O Job, my words, and speech give ear to my!
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2. hinneh=-na’ pathach’ti phi dib’rah , cl;ihi. . .
Job33:2 Behold now, I open my mouth, my mouth speaks.
2> 180V yap fjvoka 10 oToépA pPov, kal EAdANTeV 1) YADGO4 pov.

2 idou eénoixa to stoma mou, kai elalésen
behold, I opened my mouth, and spoke
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3. yosher-libi ‘amaray w’da’ath barur .

Job33:3 My words shall be of the uprightness of my heart,
and knowledge clearly.

3> kabapd prov 7 kapdia prLacLy, cdveats de yelhéwv pov kabapd vonoel.
3 kathara mou hé kardia hremasin, synesis de kathara noései.
is pure My heart in words, and the understanding of pure shall purpose.
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4. =‘El “asath’ni w’ t'chayeni.
Job33:4 of I’ has made me, and of gives me life.
4> mvedp.a Betov 16 moLTjodv e, Vo) 8e mavTokpdTopos 1) Suddokovod pe.

4 to poiésan me, de didaskousa me.
made me, and of is is teaching me.
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5. ‘im=tukal hashibeni hith’yatsabah.

Job33:5 |/ you able, answer me, sct your words , stand up.
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5> éav d0v), 305 oL ATOKPLOLY TPOS TADTA® VTTORELVOV,

~ 9 9 \ \ 9 \ \ )4
om0 kat’ épe kal éyw kaTa c€.

5 dyné, dos moi apokrisin tauta;
you should be able, give to me an answer these things!
hypomeinon, stéthi eme kai se.
Wait, stand me, and you!
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6. hen- k'’phik mechomer qorats’ti gam- .
Job33:6 Behold, ' belong like you; ! too have been formed out of the clay.
<6> éx TA0D duMpTLioaL oV ws kal éyw, ék Tod adTod dumpTiopeda.
6 ek pélou diertisai sy hos kai ¢20,
from out of clay you were molded as also |;

ek diértismetha.
from out of clay we were molded.
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7. hinneh ‘emathi lo’ th’baatheak w’ak’pi yak lo’-yik’bad.

Job33:7 Behold, my terror shall not make you afraid,
neither should my hand be heavy on you.

9 e 14 4 4 9 \ e ’ ~ b4 9 \ ’
<T> oy 0 $poPos o oe oTpoPmoet, 008 1 xelp pov PBapela éoTar ém ool.

7 ouch ho phobos mou se strobései, oude he cheir mou bareia estai SOi.
not in the fear of me You shall whirl about, nor my hand heavy shall be you.
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8. ‘ak 'az’nay w'qgol milin ‘esh’'ma’.

Job33:8 Surely my hearing, and I have heard the sound of your words:

\ 0 9 y 7 \ 3 ’ b /
Q&> ATV elmas év @olv pLov, povTv PNRLATOV Cov dkTKoa*
8 plén osin mou, phonén hrematon sou akéekoa;
Except my ears, the voice of your words I have heard,

Al Yro v AYY4 Ju ow) 19 A4 YTo
2D Ty 891 0208 nT vwip 53 a8 T

9. zak b’li phasha™ chaph w'lo’ “awon (i,

Job33:9 | am pure, without transgression; = am innocent and there is no guilt in me.

D> SLom Aéyers Kabapods elpn ovy apaptdv, dpuepmros 3¢ elpt, o yap Mvopnoa:

9 legeis Katharos ouch hamarton,
you say, pure, not having sinned;
amemptos de ,ou enomesa;
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blameless for , I did not act lawlessly.
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10. hen t'nu’oth «lay yim'tsa’ yach’sh’beni 'oyeb lo.
Job33:10 Behold, He finds alienation in me; He counts me His enemy.
A0> pépdv 8¢ kat’ Erod evpev, MynTar dé pe domep Vmevavriov:

10 mempsin emou heuren, hégétai de me hosper hypenantion;
a complaint me he found, and he has esteemed me as if an opponent.
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11. yasem basad rag’lay yish’mor a/=‘ar’chothay.
Job33:11 He puts my feet in the stocks; He watches 2!l my paths.
11> éBeTo de év EOA TOV TOda pov, éPVAaev §€ pov mhoas Tas 68ovs.

11 etheto de en xylo ton poda mou, ephylaxen de mou tas hodous.
And he put in the stocks of wood my foot, and guarded my ways.
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12. hen=-zo’th lo’-tsadaq’at =yir’beh 'enosh.

Job33:12 Behold, , you are not right in this, is greater man.

~ \ ’ 7’ 4 9 \ 9 9 / 7 °
12> mids yap Aéyers Alkards eljLL, kal oVK ETAKTKOEV LOV;
alovios yap éomv 0 €mave BpoTdv.

12 pos legeis Dikaios eimi, kai ouk epakékoen mou?
how say you, I am righteous, and he has not heed me?

estin ho epano broton.
For is the one above mortals.

AYoa-4¢ yiq9a-¢y Y xvI919 vI4 oryay s
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13. madu’a riboath =d’barayu lo’-ya“aneh.

Job33:13 Why do you complain
He does not give an account of 2!! His matters?

13> Aéyers 8¢ Ara Tl s dlkms pov odk émakmnkoev mav phpLa;
13 de Dia ti tés dikés mou ouk epakékoen hréma?
But » Why of my righteousness has he not heeded word?

ATV £ YAXWIY (479941 xH497AY 1
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14. hi=b’achath y'daber='E! ubish’tayim lo’ y’shurenah.

Job33:14 speaks once, or twice, yet one does not notices it.
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4> év yap 70 dmaf Aadnoal 6 kOpLos, €v 8e T® SevTépw EviTVLOV,
14 to hapax lalésai ho , en de tQ deuterd enypnion,
once speaks , or a second time sending a dream
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15. chez'yon lay’lah bin’phol tar’demah
=‘anashim bith’numoth .

Job33:15 , a vision of the night, when sound sleep falls on men,
while they slumber ,

15 " 9 k ’ ~ 4 174 b ’ 8 \ 7 b ’ b e ’
15> ) év perérn vukTepLvi), s 6Tav émmimTy SeLvos PpoPos én’ avBpwmovs

\ ’ \ ’
é"ITL VUOTAYLATOV é"lTL KoLTTS*

15 nyktering, hos epipipté deinos phobos anthropous
a nightly, or as falls an awful fear men,
nystagmaton H
slumbering H
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16. ‘az yig'leh ‘ozen ‘anashim ub’'mosaram yach’tom.
Job33:16 Then He opens the ears of men, and seals their instruction,
(16> T(,)TG (’IVG.KG.A{)’ITTGL vouv (’J.vepdmu)v,
év eideorv $poPov TorovTOLs A TOVS €€edpofmoev

16 tote anakalyptei noun anthropon, phobou toioutois autous exephobésen
then he uncovers the mind of men of fear; with such he frightens them,

ATy 991y aviy awey Ya4 3Falwr
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17. Phasir ‘adam ma“aseh w’gewah ' gel;er y;h;:lseh. . o .
Job33:17 That He may turn man aside from his conduct, and hide pride man;
A7> dmooTpédar dvBpwmov €€ ddukias, TO de odpa adTOd AT TTORATOS €ppoaTo.

17 apostrepsai anthropon ¢« adikias, to de soma autou ptomatos errysato.
to turn a man inquity, and his body a calamitous downfall he rescues.

HCWS 490 YXAUY XUW-AYY ¢WTY YWHA- s
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18. yach’sok =shachath w'chayatho me abor bashalach.
Job33:18 He keeps back the pit, and his life passing by the sword.
18> épetoaTo de s Puyfs adTod dmo BavdTou kal w1 TeTELY AVTOV €V TOAER®.
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18 epheisato de thanatou kai mé pesein auton ¢n polema.
And he spares death, and spares so as to not fall him n war.
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19. w’hukach b’mak’ob «l- w'rib ‘ethan.
Job33:19 He is also chastened pain ,
and the multitude of with strong pain;

19> maAwv 8¢ HAeyEev adToV év palakia ém koltns
kal TAffos 60TOV adTOD évapkmoev,

19 palin de €legxen auton en malakia

And again he repoves him infirmity his ’
kai pléethos enarkeésen,
and a multitude of he paralyzed.

AY4X Y4Y YWIIY WHC TXAH YXYATY 20
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20. w'zihamatu chayatho w’'naph’sho ma’akal ta’awah.
Job33:20 So that his life loathes , and his soul desirable food.

20> mav 8¢ BpwTov olTov o w1 SbvmTal mpoodéaahar
kal 1 Py adTod Bpdowv émbupmoer,
20 de broton sitou ou mé prosdexasthai
And eatable grain in no way to favorable receive,
kai he psyché autou brosin epithymeései,
even though his soul food desires;

P49 40 rAXTYRO AJWY 49 9w (YA o
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21. yikel b’saro ush’phi lo’ ru'u.
Job33:21 His flesh wastes away , and which were not seen stick out.

174 N ~ 9 ~ e / \ 4 \ ~ 9 ~ /
(21> €WS AV JATTWOLY AVTOV AL CAPKES KaL (11T08€L§’n TA O0CTA ALVTOVL Keva-*

21 saposin autou hai sarkes kai apodeixé kena;
should fester his flesh, and should be exposed bare;

YAXYYL TXAUY TW]S XAWC I9PXY 22
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22. watiq’rab [ashachath naph’sho w'chayatho lam’mithim.
Job33:22 Then his soul draws near (o the pit, And his life to those who bring death.
22> fryyroev 8¢ els BavaTov 7 Puym adTod, 7 de Lwn adTod év &d.

22 eggisen de ¢is thanaton hé psyché autou, hé de zo€ autou en hadé.
approached death his soul, and his life Hades.
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23. ‘im=yesh «/ayu mal’ak melits ‘echad - I’hagid "adam yash’ro.
Job33:23 |1 there is a messenger as mediator him, one of s
to show man his uprightness,

5\ 3 ’ ” 4 ® LA 9 \ ’ 5> /7
23> éav wowv xtArou dyyelol Bavarndopor, els adTOV 00 w1 TpwOT AOTOV"
€av vonom T kapdla émaTpadfvar Em kdpLov,

b 4 \ 4 \ e ~ / \ \ ¥ 9 ~ ’
avayyeldn 8¢ avBpome TV €avTod pépdv, T d€ dvotav avTod delf,
23 osin aggeloi thanatéphoroi,

there might be messengers causing death,

heis auton ou me trosé auton;
one of them in no way shall pierce him,

noesé teé kardia epistraphénai ,
he should purpose in his heart to turn ,
anaggeilé de anthropg tén heautou mempsin, tén de anoian autou ,

and announce to man his own complaint, and his lawlessness H

)Y AXLRY XPW x4a4qy p304T Y43y TIIAVY 24
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24. way'chunenu wayo’'mer p’da’ehu i credeth shachath matsa’thi .
Job33:24 Then let him be gracious to him,
and say, deliver him going down to the pit, I have found H
24> dvbeEeTal Tod 1) meoetv adTOV els BavaTov,
dvavenmoel 8¢ adTod TO odpa Gomep Aoy ém Tolyov,
Ta 8 60Td adTOD éLTANTEL pUENOD®

24 anthexetai meé pesein auton eis thanaton, ananeosei de autou to soma

he shall hold him to not fall death; he shall renew his body
hosper aloiphén , lade emplései muelou;
as new plaster ; and he shall fill up with marrow.

A YLe AW IYWA 408y viw3 Wjeqs
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25. rutaphash b’saro mino ar yashub [imey “alumayu.

Job33:25 L et his flesh become fresher than in youth,
let him return to the days of his youth;

e ~ \ 9 ~ \ V4 174 ’
25> amadvvel 8¢ adTod Tas oapkas GoTEP VNTILOV,
b ’ \ 9 \ 9 /’ b 9 ’
aTokaTaoTNoEL d€ avToV avdpwbévta év avbpwmols.

25 hapalynei de autou tas sarkas hosper népiou,
He shall make tender his flesh as an infant,

apokatastései de auton androthenta ¢n anthropois.
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he shall restore him to manhood men.
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26. ye 'tar ‘cl= wayir'tsehu wayar’ th’ru”ah

wa 'enosh tsid’qatho.

Job33:26 Then he shall pray , and He shall accept him,

that he may see joy, and His righteousness ‘o man.

9 / \ \ / \ \ 9 ~ 9 b /4
26> ev€apevos de mpos kVpLov, kal dexTd aVTH €0TaL, ELOEAEVOETAL

\ 4 ~ \ 9 7 9 4 \ 9 ’ 4
de mpoocwmw kabapd ovv éEnyopla: amodboeL 8¢ avBpmmors Sukatoohvmy.

26 euxamenos de , kai dekta autd estai,
And one vowing to , and accepted for him it shall be;
eiseleusetai de katharg exegoria;
and he shall enter with a clean, an utterance of praise;
de anthropois dikaiosynén.
and to men righteousness.

A AYW-4Y AxAr0q qWAy Axden ¥4y yaAwis-o qwa o
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27. yashor ol-‘anashim wa chata’thi w'yashar he eweythi w’lo’-shawabh li.

Job33:27 He shall sing ‘0 men and say, I have sinned and perverted what is right,
and it is not proper me.

o 4 ’ ’ ” L ¢ ~ ’
27> eita TéTE AMOopépeTar dvBpwmos adTOS €EQVTH Aéywv

o J4 \ 9 9 9 J4 ol 4
Ota ovvetelovy, kal ovk dfia fjTacev pe wv HrapTov.

27 tote apomempsetai anthropos autos heautg
then shall blame a man himself, ,
Hoia syneteloun, kai ouk axia etasen me hémarton.
What things have I completed? and not worth he chastised me I sinned.

A49X 97439 TXTUT XHWI 4399 1WJY 3472
TIRTM TIRID NI DWW T2yRn WDl AR
28. padah naph’shi e abor bashachath w'chayathi ba'or tir'eh.

Job33:28 He has redeemed my soul going to the pit, and my life shall see

28> odoov Puxny pov Tod k1 ENBelv els SradpBopav, kat 1 Lwn pov pos SPeTar.

28 soson psychén mou me elthein eis diaphthoran, kai hé zo€ mou opsetai.
Deliver my soul! not come corruption, that my life shall see.

49170 wrdW Yy (4-{°) al4-{Yya
3370y wOY DmyD SNTOYDY mpR—OD I

29. hen=hal=‘eleh yiph’ al-‘E! pa amayim shalosh ~gaber.
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Job33:29 Behold, 1 works all these things, two and three times men,

29> 1800 mavTa TadTa épydTal 6 Loyupds 68oVs Tpels pLeTa avdpds.
29 idou tauta ergatai hodous treis andros.
Behold, ways three a man.

Wiama 1743 Ar4L XAy )Y 32wadw
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30. !'hashib naph’sho =shachath le’or hachayim.

Job33:30 | 0 bring back his soul the pit,
he may be enlightened of life.

30> &AN’ éppioaTo v Puxfv pov ék BavdTov, tva 1 Lw pov év ol alvi) adTov.
30 errysato tén psychén mou ck thanatou, hé z0€ mou ain€ auton.
he rescued my soul death, my life should praise him.

944 AYY4T WA BLToYW Iy 4 IwWPR 3
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31. haqg’sheb ‘Yob sh’'ma’~li hacharesh w ‘adaber.
Job33:31 Pay attention, O Eyob, listen to me; keep silent, and ! shall speak.
31> évorilov, lwf, kal drové pov: kadevoov, kal éyw elpt Aadfow.

31 enotizou, Iob, kai akoue mou; kopheuson, kai eimi laleso.
Give ear, O Job, and hear me! Be silent! for | myself shall speak.

YPar AXnJY-AY 494 AYI3iwa i dy-wa Y4
ITPTE MMEDMTID T2T 13w Pon-wToN b
32, ‘im=yesh-milin hashibeni daber ki-chaphats’ti tsad’qeak.
Job33:32 I you have anything to say, answer me; speak, for I desire to justify you.
32> €l elolv Adyou, amokpiBnTt poi+ AdAnoov, Bedw yap Sikarwbijval oe.
32 ci eisin logoi, apokrithéti moi; laléson, theld dikaiothenai se.
there are words in you, answer me! Speak! I want justice to be done for you.
AYYH Y] 44w WA oYW ax4 YW
D RPN TDPRNY WD YD-uny MR 7IRTINS

33. ‘im~‘ayin sh’'ma’-li hacharesh wa’a’aleph’ak .

Job33:33 I not, listen to me; keep silent, and I shall teach you

33> €L 1, oV drovooV pov* kddpevoov, kal dLdaEw oe codlav.

33 ¢l mé, sy akouson mou; kopheuson, kai didaxo se
not, hear me! Be silent! and I shall teach you !
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